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1. Kapitel
Dyb stilhed.
Solen brændte og sneen tøede; men ikke en vind rørte sig, og ingen lyd trængte ind i bevidstheden. Bare rolig, mørk slummer, hvile og befrielse for al angst.
Pludselig lød der et skrig, et hvinende hyl, så et til og et igen. Det var der langt borte, nej, her lige ved. Et hvin trængte sig ind i Malas bevidsthed, han bevægede sig og ville gribe ned efter den væmmelige forstyrrelse; men den højre arm var tung og kunne ikke bevæges, og han var dødtræt, så han lagde sig atter stille ned. Der var ro i nogen tid, hvor længe vidste han ikke, så kom dette hvin igen; men nu var det en skæren. Han var blevet mere vågen og kunne skelne mellem blot og bar forstyrrelse og smerte. Det var en hermelin, der havde begyndt at gnave sig ind i hans ben, der hvor knæet er blottet mellem bukserne og støvlen, når man ligger udstrakt. Lige ved den store sene tog den nogle bid, og det var det, der havde vækket Mala.
En ensom mand på den store ødemark. Hermelinen sprællede i hans hånd, bed fra sig og kradsede, så han uvilkårligt slap den, og den stak af, var atter fri og havde lært, at det vildt, der lå her, ikke var for den.
Væk mellem stenene var den, og Mala skænkede den ikke mere en tanke.
Her lå Mala, en eskimo midt i sit land, sulten og træt til det yderste, og med en syg arm, der var mat af blodforgiftning.
Mala havde mødt de hvide mænd, de mægtige folk, som kom sejlende til landet og vældede gods op af skibenes hulrum. De var blevet vrede på ham ganske uden grund, og da Mala var stærk og kraftig og ville leve som den, der har magten, havde de hvide mænd villet dræbe ham, og derfor var han løbet bort fra dem, havde søgt ud, hvor ingen hvid mand kunne følge ham.
Men han skulle videre. Han var Mala, den stærke Mala, storfangeren på sin boplads. Han lå og tænkte derpå; da stoppede han lidt i sine tanker. Over for de hvide mænd havde han ikke været høvding. De var kraftigere end han, altså bort fra dem. Ingen hvid mand skulle mere krydse hans vej. Nu kendte han dem og var færdig med dem.
Det var som den gang, da han ville dræbe en bjørn med en tilspidset rentak, da lærte han også, at det var ikke godt, og han gjorde det aldrig mere. Den gang lå han længe af sine sår. Nu havde han sin syge arm, de hvide mænds djævelskab var trængt ind i den.
En følelse af ro kom dog snart over Mala. Han havde tre æsker patroner til sin bøsse, og sin kniv havde han også. Der var ingen grund til at tænke. Der var kun én opgave, nemlig at gå, og så gik han. Ind i den øde ensomhed, væk fra fortiden, op mod stammefrænder og alle de eventyr, som følger med at træffe dem og være iblandt dem!
Det gik ikke hurtigt til at begynde med, træt var han, og der var heller ingen grund til at skynde sig. Den mand, der er alene, er stærk, og da dagen var brudt frem, og solen varmede, lagde han sig i læ af nogle sten, hvor der var tørt at ligge, og hvor solen bagte på hans lemmer.
Først nu gav han sig tid til at se på den højre hånd, der havde været meget syg, men var ved at komme sig. Den var stadig øm, og de to fingre var stive og dårlige, men han mærkede, at der var en bedring, han havde flere kræfter i hånden. Nu bare sove uden at have forfølgerskrækken hængende i sin krop. Han undrede sig selv over, at han ikke var sulten. Først da han begyndte at tænke derpå, lagde han mærke til, at han var svag og træt i hovedet; men det var kun godt, for han havde intet at spise, og snart sov han ind.

Der sad en rype på en sten, en hvid rype, en han. Den sad der og blinkede i solen som et stort grin, men Mala vidste godt, at dens mage lå i nærheden og var brun og usynlig mellem stenene, og at hannen ville tiltrække sig hans opmærksomhed og blive siddende, til han var den ganske nær, da ville den flyve noget bort og le og drille og bestandig narre ham længere væk fra reden. Når denne endelig var ganske uden for rækkevidde, ville den flyve bort i en stor bue, så han tabte den af syne, og til sidst komme tilbage til sin udsigtspost, for således holdt den alle farlige væsener væk fra æggene, der skulle blive til nye ryper og fortsætte livet.
Mala ville ikke spilde en kugle på sådan en fugl. Han havde ikke for mange, og han fik aldrig nogen igen. Men hans højre arm var for svag til at kaste med sten, og med den venstre ramte han ikke. Det var også lige meget, han var ikke sulten endnu. Og han gik videre.
Hen imod aften mærkede han dog, at hans svaghed endnu var stor. Han satte sig til hvile og faldt i tanker.
Men hvorfor sidde og tænke? Tanker er jo kun for en mand, der har frygt for at komme til at mangle kød om vinteren, og Mala havde altid kød nok. Jo, men tanker er dog også for dem, der er bange, og derfor ville han ikke have dem i sit sind. Mala kastede dem bort, for Mala var uden angst. Men det er ikke let at skubbe tanker fra sig, og derfor rejste han sig og gik igen. Når han blot ikke havde været så svag, da ville et par dages sult ikke have gjort skade. Det gav en let krop og stærke muskler, og sanserne anspændtes altid hos den sultne mand. Et menneske, hvis bug er for stærkt fyldt med spise, længes kun mod søvn.
Mala gik og gik.
Han fulgte nu en lille elv, der gik i den rigtige retning, og han vidste, at langt, langt forude måtte han snart se fjeldet Pingo. Det lå midt i landet for at være et tegn til mennesker på, hvor lang rejsen var.
Den lille elv faldt ned i en sø. Der stod vand ved bredden omkring isen, så han måtte vade lidt ud for at komme op på den. Det føltes let for foden at gå hen over søens is, og han fulgte dens længderetning for at nå en dal, han så i den anden ende.
Med noget besvær kom han i land, og da han havde trukket støvlerne af og krænget dem og lagt strømperne til tørre på en sten i solen, begyndte han alligevel at længes efter mad. Sult er kun morsom, når man ved, at den får ophør inden længe. Men han fandt kun nogle få hareekskrementer, som han puttede i munden og tyggede. Han havde tidligere på dagen spist rypegødning og lidt tynde planterødder, men det var ikke rigtig føde. Det var den slags, man kun spiste for lyst. I morgen, når han gik videre, ville han have kød, selv om han skulle skyde et par ryper.
Først skulle han bare hjem og hente Aba og Inupaujak, sine to koner og sine drenge og plejesønnen. De måtte jo have et helt spand nu af hvalpene, så længe havde han været borte, og fart skulle de have på, når de rejste væk. Ja, hjemkomstens dag, som ikke var så langt borte, ville blive festlig. Han følte allerede, at han ville genere sig, når den indtraf. Mest for de to små drenge – – –
Hvordan skulle han tale, når han så dem?
Øjnene blev så tunge. Det var en hvile at lukke dem. Ja, da blev det, som var man hjemme mellem venner med venlig tale til alle tider.
Myggene var begyndt at komme frem af vandhullerne. En satte sig på ansigtet og en på hans hånd. Åh, de dejlige myg! Mala lod dem sidde og suge. Det gjorde ikke ondt, og det var, fordi man var i sommer og tøbrud, at myggene levede. De første, der stak en mand om året, skulle have lov at leve og flyve med hans blod ud til andre og fortælle, at de var blevet vel behandlet. En flok gæs fløj syngende hen over hans hoved. Mala måtte atter åbne øjnene.
”I gæs, der flyver nordpå! Mala kommer efter med slæde og meget kød, hele familien er med, og skræk lever i hans rygte derhjemme!”
En snespurv kvidrede, og solen brændte. Men Mala sansede intet mere. Han sov bare, mens hans støvler tørredes.
En fredfyldt mand i yderste ensomhed.
Men hvad var nu det?
Han var lysvågen med det samme, men forstod ikke, hvorfra støjen kom. Jo, klap, klap, rensdyr naturligvis. Rensdyr ganske nær! Se, der dukkede de frem bag klippen. De kom samme vej som han, over søen og op i dalen, de skulle nordover, ligesom han, men ikke alle sammen, for Mala skulle have mad. Bøssen og patronerne lå på stenen ved siden af ham. Den dårlige hånd? Jo, den var stærk nok til at magte aftrækkeren.
Knald, og den store rentyr faldt om med det samme. Død var den ikke, men den lå og sprællede med benene og virrede med hovedet i vejret. Den havde fået nok. Mala var igen rask og herre, en mand med sin bøsse. De andre rener studsede i deres pludselige skræk og stod med stive ben, løb derpå et lille stykke, stak næserne i vejret og stirrede om sig til alle sider. Et skud til; han ramte igen, og den lille renflok styrtede op over højen, ingen tanker var i deres dumme krop, og Mala, der sad rolig mellem sine sten, var ikke til at få øje på for deres stakkels halvblinde øjne, som kun kunne se det, der bevægede sig. Igen vejrede de rundt i luften, men de var på den forkerte side af Mala, og atter skød han. Renen snublede forover, begge dens forløb var knækkede, og de andre sprang påny.
Igen et skud og igen en ren.
Men nu var de sikre på, at der var fare i nærheden, og de måtte skaffe sig underretning om hvor; for der var intet at øjne og intet at spore med deres fine lugtesans. Frem og tilbage og rundt styrtede de, men de så intet, skrækken havde helt blindet dem. Når nogle kom til de sårede kammerater, der lå og stred med døden, blev de yderligere skrækslagne og vendte omkring, bort i ny retning, frem og tilbage i dalen, op og ned ad bakkerne, men aldrig udenfor skudvidde. Godt, at Mala havde lært meget og var rolig og fattet. Han skød ikke mere, han havde nu meget kød og sparede på patronerne. Det var en mand, der var vant til at tænke for sig selv og sin boplads.
Mala sad rolig og så på renerne; var det ikke også en lyst? Det kriblede i hans mellemgulv. Her sad han med bøsse og havde magt til at dræbe alle disse rener, men undlod det af fri vilje og følte derved mands glæde over egen styrke.
Pludselig kom renerne om i læ af ham, og den svage vind bragte hans lugt ind i deres udspilede, hungrende næsebor. Nå, der var fjenden, ja vel, væk! – og han så dem forsvinde. Ned over bakkerne tog de vej, for- og bagbenene samledes og skiltes. Det lignede hastige gab, der lukkedes og åbnedes og opslugte stenene, elvene og jorden under sig, så blev de borte. Det så ud, som om de tyggede farten fremefter, og snart var de borte over højens rand.
Fire rener havde Mala; var han at ynke? Han lå og sov, og fangstdyrene kom hen til hans leje. Han var en mand uden støvler og strømper, og han satte sig blot over ende og rakte sin hånd ud efter en bøsse og skød. Det var, som når de hvide mænd satte sig ved deres bord og øste op af et stort fad. Nej, ingen tanker mere på hvide mænd. Dem havde Mala opgivet og ville glemme med stærk vilje.
Mala gik med bare fødder hen til den ene ren. Den så på ham med det underlige runde blik, som angst forårsager, og som er mands fryd, fordi han føler sin styrke ved at se det. En kniv ind i nakken på denne ren! Han bestemte over liv og død. Det var festligt at skære den op, varm som den var. Han skar op for benene, rev skindet af, og på selve kroppen førte han hånden ned mellem huden og kødet. Det skiltes let ad; og det var herligt med fingrene at føle den levende dyrevarme og fjerne de mange hinder. Alle andre dyr må have kniv for at blive flået. Rensdyret alene gav skindet godvilligt fra sig, fordi dets sjæl erkendte menneskers styrke.
Der var fuldt af bremselarver på indersiden af skindet. De lignede et fingerbøl og smagte dejligt: Mala plukkede dem af og puttede dem i munden. De var fulde af vand, der sprøjtede ud, når man tyggede dem, og vandet var sødt, noget ganske andet at slukke sin tørst på, end når man lagde sig på maven og drak af en elv.
Derpå skar han den op og gnavede kødet af brystbenet, mens det endnu var varmt. Tungen fortærede han næsten straks. Mala var sulten og fik nu føde. Han havde været syg og var nu ved at blive rask.
Mala sov ind igen, spændingen var udløst, og han havde spist alt for meget.
Søvnen var ham god. Han havde sovet næsten en hel omdrejning af solen, da han stod op. For første gang var han optaget af små arbejder og ikke kun af tanken om flugt. Hans støvler skulle spredes i solen, hans skind skulle ligge til tørre med kødsiden opad, og han lagde sten på kanterne, for at det kunne være stramt, når det skrumpede ind. Solen sugede vandet ud af dem. Mala snittede lidt af en tunge; han tænkte på sine drenge, da han tyggede kødet. Han knuste et par ben med en sten og begyndte at pille den fede marv ud med sin kniv. Marv gjorde lemmerne myge og gav én en fed smag i munden og derfor godt humør. Så gik han lidt bort, samlede tørre pilekviste og rypelyng til et større bål og tændte en ild op under en tynd sten. På den lagde han lækre kødskiver, og oven på dem igen en flad sten.
Det var næsten ikke til at vente på, at kødet blev ristet på begge sider. Duften af det ristede kød blandede sig med røgen og kildrede hans næsebor; solen varmede, og ingen vind plagede ham. Hver gang han havde spist, lagde han nye kødskiver på stenen.
Mala sad og lod sin glæde lyde ud over kødbunkerne og tænkte på, at det var sjældent, mennesker lo, når de var ganske alene.
Da han drog videre, var han mæt og stærk.

Mala gik og gik. I regnvejr kravlede han i læ og dækkede sig med renskindene. I godt vejr tørrede han dem i solen og var altid omhyggelig med at sprede sine kødstykker ud, så vægten blev mindre og mindre, for det var en tung byrde, han var begyndt med.
Op ad bakker og ned gennem dale!
På sin vandring så Mala alt omkring sig. De små dyr vimsede for hans fod, og fuglene pippede omkring ham. Han traf en ryperede og samlede æggene ind. Der var store unger i dem, så det ordentligt fyldte i svælget, da han sank indholdet af æggene. Han traf en rugende lom og spiste dens æg. Mala led ingen nød. Solen kom højere og højere op, og varmen dampede op af jorden, myggene myldrede, og hvert vandhul var fyldt af deres larver.
Gennem den store Melvillehalvø gik Mala dag ud, dag ind. Elven blev større og større og løb gennem sø efter sø, men det ængstede ham ikke, for der lå tyk is på søerne, og han kunne komme til hvad side, han ønskede. Sommeren var inde, blomsterne var gule og røde og hvide, og myggene begyndte at plage. Når Mala lå og sov, stak de ham, uden at han mærkede det. Han var snart helt opsvulmet i ansigtet Men hvad gjorde det? Hans vej var ned gennem dalen, og en skønne dag stod han ved en vældig elv, der styrtede ned gennem landet ud i havet. Han måtte over på den anden side; derefter ville der kun komme små strømme, som man kunne gå over, mens man så op i luften.
Mala fulgte elvens løb. Den brølede; der var sten og klippestykker op imod den, og vandet ønskede ingen modstand, det brusede frem og skummede i vrede. Det var tydeligt, at her var ingen overgang.
Op ad elven og ned ad elven. Ingen vej! Lige overfor stod tre rensdyr ganske stille med ludende hoveder. Mala gik frem og tilbage, men de ænsede ham ikke. Rensdyr, der står og ikke vil lade sig flytte, vækker vrede hos mænd. Han havde lyst til at skyde tværs over elven bare for at forskrække dem. Han råbte, men hans stemme druknede i vandets larm. Vand er stærkt og ler ad menneskers vilje.
Det var nok bedre at gå højere op for at finde en overgang. Mala vadede over et tilløb og noget efter over endnu et. Elven blev tilsyneladende mindre voldsom, og endelig fandt han et gunstigt sted. Her ville han over. Han løste sin bylt, tog ildstikkerne ud og puttede dem op i sin hue. Også patronerne skulle bevares, den ene æske blev lagt mellem kødet inderst inde i bylten, og de to andre blev puttet i hans vanter, som med en snor blev bundet sammen og hængt om hans hals. Det var nødvendigt at bruge bøssen til at føle sig for med.
Så gik han ud. Der var fart på vandet. Det slog imod hans ben, og selv da det kun nåede ham til midt på læggen, var det besværligt at føre foden lige frem. Men snart gik det op til knæet, og det blev besværligt at stå imod den kraft, det bløde vand havde. Her var en sten, bøssen var god at støtte sig til, og her var atter en, den var glat, så han måtte hurtigt videre. Derefter kom en sten, der ragede så højt op, at kun fødderne var i skumsprøjtet, en stor dejlig sten, hvor han blev stående længe og hvilede ud.
Han så sig tilbage, han var snart halvvejen, det gik jo meget godt, og han måtte videre. Igen følte han sig for med sin bøsse. Der var fodfæste for det ene ben, og han skrævede ud efter det; men hvor var det næste? Det var usikkert at stå her. Ens hoved blev forvirret, fordi vandet rasede forbi, som om det var klumper af flydende jord, og bruset fyldte ørerne. Nu blev det dybt. Vandet gik helt op på låret, og havde han ikke jaget bøssen i til støtte, havde strømmen taget ham.
Højt op ad bukserne gik vandet, og han hældede forover som en snemur, der skal stå imod vindens pres. Vandet var en fygning af kraft, skum og forvirring.
Næste skridt. Der var en sten at stå på. En glat og rund knold, som ville have, man skulle tro, den var venlig, men nu smuttede hans venstre fod, og det var umuligt at føre den frem, strømmen tvang den helt ud til siden. Her kunne han ikke stå længe, derfor et spring fremad. Bøssen kunne ikke finde vej, han måtte vende den for at have løbet nedad. Kolben var så bred, at vandets arme tog fat i den og skubbede og rev den med sig.
Mala vendte hovedet bort og ville se tilbage. Det var umuligt, han blev straks ført nedad strømmen. Det var fremefter, han skulle. Elven bruste og svækkedes lidt, tog fat igen, og stadig skyndte den på. Endnu et skridt og et til. Han kunne føle sig for med fødderne, bare fremad. Pludselig sank han i. Vandet gik til hofterne, og det tåler ingen mand. Balancen var forbi, og Mala sansede ingen ting. Bare op! Vand i munden og ingen luft. Der stødte han foden imod noget, og hurtigt strakte han benene ud. Han fik hovedet op, sugede luft i sig som en sæl og sad lidt og hvilede mellem to sten. Det var ikke tanker, der gik gennem hans hoved, kun rædsel. Da han rørte sig igen, hvirvledes han videre ned over elven. Han mærkede, at han flød på vandet. En fart som rasende hundes trak ham af sted, men nu sansede han alt. Han var helt ovre ved den side, hvor han kom fra. Nej, han var der, han ville være, nord for elven, han behøvede kun at gå et par skridt, så var han på tørt land.
Da han forsøgte at rejse sig op, blev han væltet af vandkraften og fik et slag i hovedet. Han mærkede kun et bulder, en lyserød plet, som blev større og større. Da han atter slog øjnene op, opdagede han, at han lå næsten inde på land ved en krumning af elven. Der var ingen hvirvel i vandet, der var kun et par små bølger, som blev ved at slikke op ad hans hånd. Han forstod godt, det var for at drille, da de havde vist, de let kunne tage fat og tumle med ham. Mala lå med nakken ned i vandet. Det gav hurtig tankekraft, og han rejste sig snart op og vadede i land.
Som en hund, der er pryglet igennem af en rasende herre, hvis pels den har spist, så han er elendig for hele denne vinter, er Mala. Han kan næsten ikke røre sig. Han er øm i ribbenene og i lemmerne, og hans hoved er ophovnet af slagene!…. Derfor lagde han sig ned, så snart han kom til græs, og han lå en lang tid og så på, hvordan vandet dryppede ned ad hans pels. Så rejste han sig, gik et lille stykke videre og satte sig på en sten. Hans krop ønskede at blive fri for at flytte sig.
Han mærkede, at knoerne på venstre hånd sved, blodet løb ud af dem, den højre derimod, som havde været dårlig længe, mærkede han slet ikke. Den gjorde ikke ondt mere, men alle andre steder i kroppen knagede det, når han rørte sig. Han trak sit fodtøj af og begyndte at skille strømperne ud fra støvlerne, men pludselig for han sammen og følte op til sin hals. Patronerne var væk, huen og bylten, hans hele ejendom med kødet og patronerne og den store kniv og renskindene var forsvundne. Kun bøssen havde han i behold og holdt den stadig krampagtigt fast.
Det var dog kun en lille skræk, der rejste sig i ham, for han var for sløv. Han trak sin pels af; sine yderste bukser lagde han hen i solen, og så sov han længe, for solen havde flyttet sig langt, da han atter vågnede. Stadig væk nægtede han sig selv lov til at tænke. Han vendte sit undertøj, så hårene kom udad og kunne tørres i solen, mens han igen fik en lang søvn. Først derefter satte han sine tanker i gang og forstod sin stilling, at han nu var ovre på den rigtige side af elven, men manglede næsten alt. Bøssen havde han, men kniven var borte. Ja, i sin lomme havde han den lille, den, der kunne bukkes sammen, og den var god. Han ville ikke spilde sin tid med at løbe ned langs elven for at lede efter det andet, som han havde tabt.
Det gjorde ondt i den højre fod. Han måtte have forstuvet den ved et af de mange sammenstød med stenene i elven, men man kunne gå på den, det gjorde bare ondt for hvert skridt, men det fik ham til at glemme smerterne i de andre lemmer.
Da han om aftenen kom til et sovested, tog han sin underpels af og trak sin skjorte af kroppen, rev den op i brede strimler og svøbte den stramt om sin fod. Leddet var tykt, svulmet op som et knæ, men det støttede, når han strammede tøjstrimlerne derom.

Næste dag var Mala sulten.
Hvorfor havde han ikke også gemt noget kød i sine bukselommer?
Pludselig stak han hånden ned i lommen på den ene side og i lommen på den anden side og følte efter, om der ikke skulle ligge et stykke kød, som han forsynligt havde puttet ned for det tilfælde, at han skulle miste det andet.
Malas vej gik op over en høj; nedenfor lå en sø i dalen. Han ville ikke ud på isen i søen. Han var bange for vand nu og gik udenom. Det tog tid at gå den omvej, og han puttede hånden ned i lommen igen og følte efter.
Havde han alligevel ikke et stykke kød at tygge på? Man bliver vred, når man skuffes. Men da solen var kommet om på venstre side, forsøgte han alligevel igen, om der ikke skulle være en ukendt afdeling i de to bukselommer, hvor der lå et stykke kød. Da lo han af sig selv højt og længe.
Men bøssen! Åh, nu kom han i tanker om bøssen. Der sad jo en patron i den. Det var nok til en ren. Han skulle narre dem alle sammen, han ville skyde en ren og spise, hvad han kunne, og tage resten på skulderen. Det var nok til at nå hjem på for en enkelt mand. En stor ren ville han have, en fed med marv og tyk talg. Nu skulle han blot hvile, og i morgen ville han møde den store ren og være reddet.
Men renen var der ikke næste dag. Mala vidste godt, at man måtte gå længe for at finde den rigtige. Han ville ikke engang skyde, hvis det ikke var en fed og stor tyr, for kødet skulle vare længe. Det var bedst at have bøssen i orden. Han lukkede den op, den var helt våd indeni, rød af rust, og hvad kunne han gøre uden viskestok andet end at blæse igennem den, tørre patronen omhyggeligt af og putte den i lommen.
Han var træt og slap. To gange var solen gået rundt om ham siden den voldsomme tur i elven, hvor han havde mistet al sin rigdom.
Mange, mange timer gik; da brød glæden på en gang ind over ham, ligesom solen, der står op over et fjeld og pludselig kaster sine stråler hen over dalen og alle mennesker, der bor der.
Der stod jo mange rener på den modsatte fjeldskråning. Her var altså hans gode mad. Det gjaldt blot om at komme dem ind på livet, så man fik et sikkert skud. Åh, hvor må man være forsigtig og nøjeregnende, når man ikke har råd til at rutte med ammunitionen. Mala sneg sig frem, op imod vinden kravlede han. Han bugtede sig på maven og lå ganske stille, når renerne så hen imod ham. Renerne var lidt sky, lidt urolige for et eller andet. Måske var der en ulv i nærheden? Pludselig løb de, men faldt snart til ro igen og græssede videre på deres vandring hen imod et fjernere mål.
Hvad var nu det? En ræv kakkede i nærheden, og nogle af dem begyndte at blive urolige. De løftede hovederne og spilede de store, dumme øjne op. Mala var klar over, de ikke længe ville blive her. Jagtspændingen kom over ham. Han ville have den store derhenne. Der var et dejligt tyndhåret sommerskind, som han ville lave sig en kappe af. Den havde store, lange sener, som man kunne flette sig en bærerem af, og marven smeltede allerede i hans mund. Talgen kunne gøre hans afføring lind og lys, som det er menneskers glæde, og kødet skulle han bringe hjem til drengene, som han ikke havde set så længe.
Hvorfor ville de ikke stå stille, de rener? Her var Mala, og han skulle bruge den ene. Bare en eneste af dem. Åh, hvor var han sulten. Blot de ville stå stille et øjeblik her i nærheden, så skulle det snart være ovre, da skulle han dræbe en i knaldet, og de andre kunne løbe.
Men de ville ikke stå. Der var uro over dem. Måske var det myggene, der begyndte at plage? Selv følte han mange sidde på sine hænder og i nakken. Måske var der vandrelyst i dem? Men nu skulle det være. Skuddet faldt, og alle renerne sprang op og stirrede forvildet omkring. Så løb de et lille stykke og stod atter stille. Da faldt den ene, den store, som han havde sigtet efter. Mala sprang op for at løbe hen til sit bytte.
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